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ПОЛОЖЕНИЕ В АФГАНИСТАНЕ И ЕГО ПОСЛЕДСТВИЯ ДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО 
МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ 

Письмо Постоянного представителя Пакистана при Организации Объединенных 
Наций от 23 июня 1988 года на имя Генерального секретаря 

Имею честь передать Вам следующее послание Его Превосходительства министра 
иностранных дел Пакистана Сахибзада Якуб Хана: 

Имею честь сослаться на письмо, направленное на Ваше имя Его 
Превосходительством министром иностранных дел Союза Советских Социалистических 
Республик г-ном Эдуардом Шеварднадзе. Это письмо, которое было распространено 
в качестве документа Организации Объединенных Наций А/43/406 от 15 июня 
1988 года, вызвало живое и пристальное внимание правительства Пакистана. 

Позвольте мне вновь заверить Вас, Ваше Превосходительство, а также 
правительство Союза Советских Социалистических Республик и других членов 
Организации Объединенных Наций в том, что правительство Пакистана свято 
предано Женевским соглашениям по Афганистану и их осуществлению по форме и по 

Утверждения о нарушении Женевских соглашений вызвали глубокую 
озабоченность правительства Пакистана и были нами тщательно расследованы. 
Полученные данные свидетельствуют о том, что эти обвинения являются 
необоснованными. 

* А/43/50. 
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существу. 
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Женевские соглашения содержат конкретные положения о рассмотрении ко 
взаимному удовлетворению сторон жалоб о нарушениях, которыми может 
сопровождаться осуществление урегулирования. Миссии добрых услуг Организации 
Объединенных Наций в Афганистане и Пакистане (ЮНГОМАП) предоставлены 
полномочия проводить расследования и представлять доклады на рассмотрение 
сторон. Следует соблюсти эту четко изложенную процедуру и только потом делать 
выводы. 

Правительство Пакистана максимально способствовало проведению 
расследования этих утверждений с целью обеспечить беспрепятственное 
осуществление Женевских соглашений. С его стороны уже оказано содействие 
проведению поездок инспекционных групп ЮНГОМАП в районы Пешавара, Торкхамы, 
Парачинара, Кветты и Чамана и их окрестности. В ближайшие недели 
инспекционные поездки будут организованы также в Читрал, Банну, Мирамшах и 
другие районы. Тем самым инспекциями будут охвачены районы, простирающиеся 
более чем на 1 тыс. километров вдоль международной границы от Читрала до 
Чамана. В ходе уже осуществленных поездок персонал ЮНГОМАП провел проверку 
всех видов транспортного сообщения в приграничных районах в целях 
расследования представленных Кабулом жалоб о перевозке оружия. Доклады 
ЮНГОМАП, несомненно, будут представлены в Секретариат Организации Объединенных 
Наций. 

Правительство Пакистана дало также подробные ответы на каждый пункт 
различных жалоб, полученных через ЮНГОМАП. Обвинения в создании так 
называемых исламских полков, переброске оружия и проникновении в Афганистан 
иностранных инструкторов также оказались несостоятельными. 

Мы представили заместителю Вашего Представителя подробные перечни 
серьезных нарушений наших территориальных границ и воздушного пространства со 
стороны Кабула. Эти нарушения противоречат Женевским соглашениям. С момента 
вступления Женевских соглашений в силу отмечено не менее 72 нарушений 
сухопутной границы и 17 нарушений воздушного пространства, в ходе которых 
погибли ни в чем не повинные гражданские лица, в том числе женщины и дети. 
Кроме того, мы представили подробную информацию о расположенных в Афганистане 
центрах, в которых ведется подготовка террористов для осуществления подрывных 
актов на территории Пакистана. 

Кроме того, еще не представлена ЮНГОМАП жизненно необходимая для начала 
добровольного возвращения беженцев информация, касающаяся районов, из которых 
иностранные войска уже выведены, а также проведения разминирования. Между тем 
проводимые противной стороной военные операции вынудили значительное 
количество афганцев искать убежище в Пакистане. 

Следует также констатировать, что уходящие советские войска передали 
силам Кабула военное снаряжение на сумму, оцениваемую в 1 млрд. долларов. Это 
несовместимо с духом Женевских соглашений. 
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Я искренне надеюсь, что, оценивая ход осуществления Женевских соглашений, 
Вы, Ваше Превосходительство, уделите самое серьезное внимание фактам, 
изложенным в настоящем письме. 

Прошу распространить настоящее письмо в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи по пункту 30 первоначального перечня. 

С. ШАХ НАВАЗ 
Посол и Постоянный представитель 




